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Date

Kinh giri: Ngan hang MUFG Bank, Ltd. — Chi nhanh TP Ho Chi Minh/ Chi nhanh Thanh Phé Ha Noi (“Ngan Hang”)
To: MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch/Hanoi Branch (the “Bank™)

PON PANG KY SUDUNG DICH VU NOP THUE PIEN TU
APPLICATION FOR E-TAX PAYMENT SERVICE

Théng tin Khach Hang / Customer’s information

LI G T N g T TP
Customer’s name

M SO UG oottt e e ee e e e eses e s e e s e et e e et ee e ee s e ee st et et et e et e e et ee st et eeee e et et e ee st ee s ee s et s ae e s e ee s ee et eee s nes e nen e eeres
Tax code

1. N§i dung ding ky / Registrationinformation

O Pang ky moi O Thay d6isétai khoan O cham dat dich vu
New registration Change of account number Service termination

S6 tai KNOAN dANGKY NOP tNUE GIEN T2 .vvvvreveeeeeeeeeeeeeee et ss s ss s ss s ss s s st
Accountnumber for E-Tax payment

O Cong Thongtin Dién tir cia O Cdng Thongtin Dién tir cua
Loai thué: Tong cuc thué Tong cuc Hai quan
Mode of E-Tax payment: Electronic Information Portal Electronic Information Portal
of the General Department of of the General Department of
ll. Cam kétcia Khach Hang / Taxation Vietnam Customs

Customer’s commitment

Khéch Hang theo diy cam két s& tuan thi cac diéu kién va diéu khoan nhu sau:
Customer hereby undertakesto comply with the following terms and conditions:
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Khéch Hang tuan thu nghiém tac cac quy dinh cuaphap luat va Ngan Hang vé viéc nop thué dién tir.
Customer shall strictly comply with regulations of laws and the Bank on E-Tax payment.

Cac Gidy Nop Tién vao Ngan Sach Nha Nudc (“Gidy Nép Tién”) duoc lap va giri dén Ngan Hang qua Cng Théng tin
pién tr cia Tdéng Cuc Thué ¢TCT) Cong Théng tin Dién tir cua Téng Cuc Hai Quan (“TCHQ”) va duoc
TCT/TCHQ gui sang Ngan Hang vai ma sb thué cua Khach Hang (the hién ¢ trudong ma sb thué cua ngudi nop hodc ma
s thué nguoi nop thay) 1a c6 gié tri phap 1y nhu cac 18nh chuyén tién Khach Hang gui truc tiép cho Ngan Hang. Cac
Gidy Nop Tién nay sau khi da hoan thanh va giri dén Ngan Hang nhuvay s& khong bi chinh sira hay hiy bo.

Vouchers of Payment to the State Budget (““Voucher of Payment™) shall be made and sent to the Bank through the
Electronic Information Portal of the General Department of Taxation (“GDT”’)/General Department of Vietnam
Customs (““GDC ™) and will be forwarded to the Bank by GDT/GDC with the tax code of Customer (presented in the field
Tax code of taxpayers or Tax code of substitute), shall have the same legal validity as any remittance applications sent
directly from the Customer to the Bank. Such Vouchers of Payment once completed and sent to the Bank in such a
manner shall not be amended or cancelled.

Khéch Hang dam bao viéc phé duyét cac Gidy Nop Tien dugc lap va giri dén Ngan Hang qua Cong Thong tin Dién tir
cua TCT/TCHQ hoan toan phu hop véi tham quyén phé duyét trong ndi bo doanh nghiép cua Khach Hang va Khach
Hang hoan toan tu chiu trach nhiém vé tinh hop phép va hiéu lyc cia thim quyén caa ngudi phé duyét.

The Customer must ensure that the approval of any Voucher of Payment which is made and sent to the Bank through the
Electronic Information Portal of GDT / GDC is fully complied with the internal approval powers of the Customer and
the Customer is fully responsible for the legality and validity ofthe approver.



Ngan Hang s& khong chiu trach nhiém kiém tra tinh xac thuc cua bat ki Gidy Nop Tién nao hoic tinh hop 1&, hop phap
hozc tham quyén cua (nhitng) nguoi dua ra Gidy Nop Tién d6 va s& dugc phép mac dinh rang tit ca cac Giay Nop Tién
la hop phap, diy dua, chinh xac, cé gié tri va dugc uy quyen hop 1. Ngan Hang khong chiu bat ky trach nhiém nao dbi
voi Khach Hang hoic bat ki bén thir ba nao do viéc Giay Nop Tién dugc dua ra 1 khong dugc cho phép, khong hop [,
khong chinh xac hoac khong xac thuc va Khach Hang s& bdi thudng cho bat ki ton that nao Ngan Hang phai ganh chiu
do Khéch Hang khong thyc hién diing nghia vu quy dinh. Khéng anh huong téi quyén mic dinh ciia minh nhu quy dinh
tai cau trugc, Ngan Hang c6 thé (nhung khong cé nghia vu), vao bat ky thoi diém nao, yéu cau Khach Hang cung cap cac
bang ching dé nham dap @ng cac yéu cau phong chéng rai ro cua chinh Ngan Hang.

The Bank will not be responsible for checking the authenticity of any Voucher of Payment or validity, legality or the
authority of person(s) approving such Voucher of Payment, and will be entitled to assume that such Voucher of Payment
is lawful, complete, accurate, valid and duly authorized. The Bank will not bear any liability to the Customer or to any
third party in consequence of unauthorized, invalid, incomplete, incorrect or unauthentic Voucher of Payment and the
Customer will indemnify the Bank for any losses suffered by the Bank as the result of the Customer’s failure to comply
with its responsibilities. Without prejudice to the Bank’s right to assumption as mentioned in the preceding sentence, the
Bank may (but is not obliged to), at any time, request the Customer to provide evidence to satisfy its own risk prevention
requirements.

Khach Hang dong y ring Ngan Hang c6 quyén thyc hién trich tién tir tai khoan da dang ky dé thuc hién cac giao dich
nop thué dién tir va thu phidich vu (néu c6) theo biéu phihién hanh cua Ngan Hang.
Customer agrees that the Bank is entitled to debit the registered account to execute E-Tax transactions and collect
service fees (ifany) in accordanceto the current banking tariffschedule of the Bank.

Khéach Hang s& dam bao tai khoan thanh toan du sé du tai thoi diém thanh toan dé thyc hién giao dich nop thué dién tor
va thanh toén phi dich vu. Khach Hang s& chiu trach nhiém vé cac van dé phat sinh tir hoic lién quan dén sé tién thué,
phi, 1& phi phai nop, sai sét cham tré trong viéc nop thué do 18i cua Khach Hang. Dé tranh hiéu lam, Ngan Hang khong
c6 bét ky trach nhiém nao trong viéc thay mat thanh toén, tai trg hoic cép tin dung cho Khach Hang dé thanh toan cac
khoan d6. Khach Hang dong y thém rang dich vu nop thué dién tir duoc cung cép qua mang thong tin (bao gom nhung
khong gioi han mang Internet) va Khach Hang hiéu rd céc rai ro phét sinh tir mang théng tin lién lac va ddng y véi céc
bién phap bao mat ma Ngan Hang tién hanh dé phong chéng céc riai ro nay. Ngan Hang s& khong phai chiu trach nhiem
voi Khach Hang vé céc ton thét, thiét hai hoac trach nhigém, du tryc tiép hay gian tiép, phat sinh do sai sét, 16i, cham tré
trong viéc truyen tai dir liéu, thong diép hoac thong tin hoac céc 16i, mat théng tin, thong tin bi chinh sira, khong chinh
xac phatsinh tir mang thong tin lién lac, hoac phétsinh tir Cong Thong tin Dién tir cia TCT/TCHQ.

Customer shall ensure the account balance is sufficient at the time of payment for the execution of E-Tax transactions
and collection of the service fees. The Customer shall be responsible for all matters arising out of or in relation to the
payable tax, fees, duties, errors or delay in tax payment due to Customer’s fault. For avoidance of doubt, the Bank shall
not be liable to pay on behalf, to finance or provide credit to the Customer to satisfy such payment obligations. The
Customer further confirms that the E-Tax services are provided through the communication networks (including but not
limited to the Internet) and that the Customer understands the risks involved in such communication networks and is
satisfied with the security measures taken by the Bank against such risks. The Bank shall not be liable to the Customer
for any loss, damages or liability, whether direct or indirect, caused by error, failure, delay in transmission of data,
messages or information, or error, loss, mutilation, inaccuracy of information that resulting from communication
networksor from the Electronic Information Portal of GDT / GDC.

Khéach Hang s& bdi thuong thiét hai phat sinh cho cac bén lién quan trong trudng hop Khach Hang vi pham bat ky cam
két nao tai don dang ky nay. Khach Hang s& chiu trach nhiém (i) vé cic thong tin da dang ky va viéc bao mat thong tin
tai khoan dang nhap dich vu trén cong thong tin dién tir cia TCT/TCHQ (ii) di véi cac thiét hai do sai st hoic bi lgi
dung bj kra d4o khi sir dung dich vu nop thué dién tir do 13i caa Khach Hang (iii) phéi hop véi Ngan Hang thuc hién tra
soat cac dich vu theo dé nghi cia Ngan Hang, Kho Bac Nha Nudc hoic TCT/TCHQ.

Customer shall compensate related parties for damages suffered by the relevant parties and arisen when Customer
violates any terms and conditions in this application form. The Customer shall be responsible for (i) the information
registered and the confidentiality of information about the account to log in the E-Tax service on the Electronic
Information Portal of GDT/GD (ii) damages caused by error or fraud when using the E-Tax service attributable to
Customer’s fault (iii) coordinating with the Bank to implement the E-Tax service tracer upon request of the State
Treasury or GDT/GDC.



10.

Khéch Hang s& théng bao kip thai cho Ngan Hang va TCT/TCHQ dé xu ly céc van dé lién quan trong bét ky truong hop
nao dudi day:
The Customer shall inform the Bank and GDT/GDC to handle the related matters upon occurrence of any of the
following circumstances:
0] Nghi ngo hoic phat hién viéc st dung tai khoan Khach Hang truy cap trai phép vao Céng Thang tin Dién tir cua
TCT/TCHQ;
the Customer is in doubt or discover the unauthorized access into the Electronic Information Portal of
GDT/GDC using Customer’s account;
(ii) Nghi ngo hozc phat hién mat khau truy cap vao Cong Théng tin Dién tir cia TCT/TCHQ bi 19;
the Customer is in doubt or discover that the password to access into the Electronic Information Portal of
GDT/GDC has been leaked;

(iii) Thiét bi bao mat (néu c6) bi mit;hoac
The security token (ifany) is lost; or o )
(iv) Phat hién bat ky bat thuong nao hoic cac sy ¢o vé mat nghiép vu hoic ky thuat lién quan dén su an toan trong

hoat dong cua Céng Thong tin Dién tir caa TCT/TCHQ.
Discover any irregularitiesor operational and technical incidentsin relation to the safety in the operation of
the Electronic Information Portal of GDT/GDC.

Khéch Hang tai day dong y va cho phép Ngan Hang tiét 16 thong tin vé dinh danh Khach Hang, cac thong tin Khach
Hang lién quan toi dich vu E-Tax (“Thong Tin Bi Mat”) cho bat ky ngudi nao trong bat cir thoi diémnao va trong ting
thoi diém bao gdm nhung khong giéi han: (i) cdng ty me cua hoi sé chinh cua Ngan Hang (“Cong Ty Me”), (ii) bat ky
cdng ty con, cong ty lién két, chi nhanh, vin phong daidién, dai ly hodc dai di¢n nao cua Cong Ty Me, cac cong ty con
cua Cong Ty Me hogc cua Ngan Hang (cac ddi tuong (i) va (i) sau ddy goi chung la “Tap Poan MUFG”); (iii) cac
kiém toan vién, cac nha tu van vé phap ly, thué va ké toan caa Cong Ty Me, hoi s& chinh cia Ngan Hang (“Hai Sé&
Chinh”) hogc cua Ngan Hang; (iv) bat ky ngudi nhan chuyén nhugng hoic chuyén giao nao cua Ngan Hang; (v) nha
cung cap hé théng may tinh cho Hai S Chinh hoic cho Ngan Hang va nhimg nguoi lip dat va bao tri hé théng may tinh
d6; (vi) Ngan hang Nha nuéc Viét Nam va cac co quan c6 thamquyén khéc tai Viét Nam hoic tai cac noi khac; va (vii)
cac bén thir ba khac nhur dugc yéu cau boi luat, quy dinh, lénh cua tda 4n hodc hanh dong hoic yéu cau khac cua chinh
phu, hoic theo yéu ciu cua cac chinh séch kiém soét noi bo cua Tap Poan MUFG dé phuc vu cho Muc Pich néu trén
phu hop véi cac tiéu chuan quéc té nganh.

The Customer hereby authorizes and allows the Bank to disclose identification information about the Customer, the
Customer’s information relating to E-Tax service (“Confidential Information’) to any person at any time and from time
to time, including but not limited to: (i) the holding company of the head office of the Bank (the ““Holding Company”);
(ii) subsidiaries, affiliates, branches, representative offices, agents or representatives of the Holding Company, the
Holding Company’s subsidiaries or the Bank (such (i) and (ii) collectively referred to as the “MUFG Group™); (iii) the
auditors, legal, tax and accounting advisors of the Holding Company, head office of the Bank (the ““Head Office™) or
the Bank; (iv) any of the Bank's potential assignee or transferee; (v) the vendors of the computer systems used by the
Head Office or the Bank and to such person(s) installing and maintaining the same; (vi) the State Bank of Vietham and
other competent authorities in Vietnam or elsewhere; and (vii) other third parties as otherwise required by applicable
law, regulation, judicial order or other governmental action or request, or as required MUFG Group’s internal controls
policiesfor the above-mentioned Purposes which are aligned with international industry standards.

Trong truong hgp Ngan Hang chia sé thong tin cia Khach Hang cho bén thir ba dugc liét ké & trén ngoai trir Ngan hang
Nha nuéc Viét Nam va cac co quan c6 tham quyén khéc tai Viét Nam hoic tai cac noi khac va cac bén thir ba khac nhu
duoc yéu cau khac bai luat, quy dinh, 1énh cua toa 4n, hanh dong hoic yéu cau khéac cua chinh pha, Ngan Hang sé& yéu
cau bén nhan thong tin st dung dung muc dich di thoa thuan va phai tuyét d6i bao mat thong tin dugc Ngan Hang chia
sé phu hop theo quy dinh phép luat hién hanh.

In the event the Bank shares your information to the third party mentioned above except for the State Bank of Vietnam
and other competent authorities in Vietnam or elsewhere and other third parties as otherwise permitted or required by
applicable law, regulation, judicial order or other governmental action or request, the Bank shall request the receiver of
information to use it for predetermined purposes and must keep the disclosed information strictly confidential in
accordance with applicable laws.

[Khach Hang dong y rang Pon nay s& hop nhat bang cach dan chiéu dén Cic Diéu Khoan va Biéu Kién Ap Dung Cho
Viéc Chuyen Tien cua Ngan Hang hodc bat ky thoa thuén, van ban hogc tai liéu nao khac gitra Khach Hang va Ngan
Hang vao ting thoi diém vé giao dich chuyén tién, ma tat ca cac tai liéu dé sé& tao lap mot hop dong hop phép, ¢6 hiéu
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lyc va rang buoc giira Ngan Hang va Khach Hang va c6 kha ning thi hanh theo cac diéu khoan cua hop déng do. [Trong
trudng hop c6 bat ky sw mau thuan ndo giita cac Dieu Khoan va biéu Kién Ap Dung Cho Vigc Chuyén Tien cua Ngan
Hang, hoac bat ky thoa thuan, van ban hozc tai liéu nao khac giita Khéch Hang va Ngan Hang vao tung thoi diém vé
giao dich chuyén tién, voi cac diéu khoan va diéu kién trong Pon nay, cac diéu khoan va diéu kién trong Pon nay s&
dugc uu tién ap dung.]

The Customer agrees that this Application shall incorporate by reference the Bank’s Terms and Conditions Applicable
to Remittance Applications or any other agreement, document or instrument between the Customer and the Bank from
time to time on the remittance, all of which shall constitute a legal, valid and binding contract between the Bank and the
Customer and enforceable in accordance with its terms. [In the events of any discrepancy between the Bank’s Terms and
Conditions Applicable to Remittance Applications, or any other agreement, document or instrument between the
Customer and the Bank from time to time on the remittance, and the terms and conditions under this Application, the
terms and conditionsunderthis Application shall prevail.]]

Pon nay sau khi dwoc Ngan Hang chap nhan s& tao thanh mot hop ddng/sira dbi/cham dut hop dong gitta Ngan Hang va
Khach Hang vé Dich vu nop thué dién tur (tly timg truong hop). Dich vu nop thué dién tu/viéc stra doi dich vu nop thué
dién tir ¢ hiéu lyc ké tir ngay Khach Hang dang ky / thay doi thong tin dich vu nop thué dién tir va dugc Ngan Hang
chap thuan cho dén khi (i) dé nghi ngimg cung cip dich vu cia cia Khach Hang gui dén Ngan Hang hoic qua Cong
Théng tin Bién tir cua TCT/TCHQ, hoic (i) viéc cham dit thoa thuan hop tac gitta Ngan Hang va TCT/TCHQ vé viéc
thu thué, thy thudc sy kién nao xay ra truéc. Bat ké quy dinh tai diéu truge, Ngan Hang cé thé cham dit dich vu nop thué
dién tir bang céch giri thong bao bang van ban téi Khach Hang trude it nhat 15 ngay lam viéc.

This Application once accepted by the Bank shall constitute a contract/amendment/termination of the contract between
the Bank and the Customer on E-Tax service (as the case may be). The E-Tax service/amendment of the E-Tax service
will be effective when Customer registers / amends the information of E-Tax service with the acceptance of the Bank
until the earlier of (i) the Customer’s submission of service termination request to the Bank or through the Electronic
Information Portal of GDT/GDC, or (iii) termination of the cooperation between the Bank and with GDT /GDC for tax
collection. Notwithstanding the preceding sentence, the Bank may terminate the E-Tax service by sending at least 15
business daysprior notice to the Customer.

Pon nay duoc diéu chinh va giai thich theo phép luat Viét Nam. Bat ky tranh chip nao phét sinh tir hodc lién quan téi
Don nay s& duoc giai quyét bai tdoa an c6 tham quyén tai Viét Nam. Pon nay duoc lap bang song ngit tiéng Anh va tiéng
Viét ¢6 gia tri ngang nhau. Trong trudng hop c6 su khac nhau giira ban tiéng Anh va ban tiéng Viét, ban tiéng Anh sé& co
gia tri vu tién ap dung.

This Application is governed and construed by Vietnamese laws. Any dispute arising out of or in relation to this
Application shall be settled by the competent court of Vietnam. This Application is drawn up in bilingual, English and
Vietnamese with equal validity. In case of inconsistency between the English version and the Vietnamese version, the
English version shall prevail.

Tén Cong ty/ Company Name

Nguoi ky / Signatory:
Chuc vu/ Title:

Chap nhan bai Ngan Hang/ Accepted by the Bank

Nguoi ky / Signatory:
Chuc vu/ Title:
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